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2 B  O R  S S Z  E

A hű sáfár számadása.

E l v é g b e  v é g e t  é rt  a  n a g y  h a lá l-tu sa , 

K is z e n v e d e tt  K ossu th  h ű  p a la t ín u sa .

A  S ty x e n  á tev ez  s u r á n a k  o d a  át 
A  jó ,  n em es, d erék , h ű  sá fá r  szá m ot ád.

A z t  m o n d ja :  » S zü n te le n  tiéd  m a ra d t  sz ivem , 
D e  m ég is , a k ir á ly t  t isz te ltem  én  h ív e n ;

S h a lá lo s  á g y a m o n  e g y  n a g y  k ir á ly i  tett 
E n y h it é  k ín o m a t  s a d o tt  r e m é n y t , h ite t !

O h , n a g y  lesz  a  m a g y a r , h id d  e l d ic s ő  K o s s u t h ! 

H a  bú s, n e h é z  id ő t  s h a r c z o t  fe le d n i tu d .
H a  téged , ó h  v ezér , szeret s b e cs ü l c s u p á n ,

D e  b iz to sa n  h a la d  H a b s b u r g  s D e á k  u t á n !«

A  h ű  sá fá r  sza v á t h a llg a t ja  a  v ezér ,

S ó h a jtv a  í g y  fe le l m ik o r  v é g é h e z  é r :
> S z iv e m r ü l a  s za v a d  le v e tt  e g y  n a g y  k ö v e t , 
H á l ’ Isten , a  m a g y a r  m á r  e n g e m  n e m  k ö v e t !«

Apró hírek.
f  A halottakról nem illik rosszat mondani, de 

az igazság érdekében ki köll jelentenünk, hogy sze­
gény Hélfy Ignácz Kossuth Lajosnak nem volt hű­
séges palatínusa, mert Kossuth Ferencznek nem tudta 
az országot megtartani.

** *
+  A provizórium. Aki időt nyer, pénzt nyer. 

A  provizóriummal egy egész esztendőt nyerünk. Yajjon 
ez a nyereség elég lesz-é a kvóta-többletre ?

** *
fV* A park-klubbeli zsurnaliszta vacsorát a klub­

tagok ritka élvezettel nézték, mint ahogy a polgár­
emberek az állatkertben a fenevadak etetését meg­
bámulják. A  vérengző bestiák azonban nem is voltak 
nagyon kiéhezve ; sőt egyik-másik elment volna sza­
lon-oroszlán számba is. Még az ezüst kanalakból sem 
hiányzott egy szál se.

** *
+  Szikszón föllép Rákosi Viktor is, a vig Sipu- 

lusz. Ha győzné amolyan »tárczaczikkekkel« — győ­
zelme több volna a bizonyosnál.
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00 Helfy Ignáczot díszesen temettük el. Mert 
márczius 15-én született, tisztelte az ellenzék; s mert 
67 évet élt, becsülte a kormánypárt.

** *
4- H e lf y  Ig n á c z  utóda a szegvári kerületben Ugrón Gábor 

szeretne lenni. Hja, a szép, csöndes, derűs idő után vihar és 
mennydörgés szokott következni.

** *
X Szentesen megint rothadt valami. A főispán 

felfüggesztette állásától a városi jegyzőt. Hihetetlen! 
Hát lehet hirös Szentesen botrány Sima nélkül?

** *
J  fAík é p e n  lehetséges fölfüggeszteni a függetlent is : 

mutatja az Ugrón János példája.
** *

í  Majiáth Gusztáv gr. erdélyi püspök ur is 
hangsúlyozza már a különböző felekezetek közötti egyet­
értés szükségességét. Nála ez fölösleges. Az ő meg­
ítélésében az összes felekezetek immár egyetértenek.

** *
=  A  p a r k - k lu b  megtraktálta az újságírókat. Jó pár 

esztendeje, hogy ez a klub megnyílt, de az újságírók előtt 
mindeddig zárva maradt. Végre láthatták a. szentek szentélyét, 
amelynek tündén ünnepeit annyiszor leírták láttatlanul. Az 
ördögnek is köll mécset gyújtani, a zsurnalisztának is köll egy 
vacsorával kedveskedni. Hadd lakjon jól az istenadta egyszer 
életében ! Hadd mondhassa el, hogy ő is mulatott egyszer úrral.

** *
□  Polónyi obstrukczióval fenyegetőzik, ha a 

kormány sem ad munkát. Mikor volt munka, akkor 
obstrukcziózott; most meg munkát követe], különben 
obstruál. Üsse k ő ! Ha nincs dolog, hát csak hadd 
szaporítsa a szót.

*# *
□  Az Akadémia a német császárt meg akarja 

választani disztagul. Méltán! Vilmos tausitott olyan 
jártasságot a magyar történelemben, mint sok aka­
démikus. Azonkívül ő nem Írja, hanem csinálja a világ- 
történetet.

S anyarú  V endel n y ö g ése i.
— Vegeteriánus kosztra szőrit a szük­

ség, hanem azért a fűbe mégsem sze­
retnék harapni.

— A tandíjmentes filozopterek panasz- 
kodnak, hogy a mensa academica kosztja 
rossz. Úgy látszik, hogy már nagyon 
jóllaktak, mert nincs rossz koszt, csak 
kevés.

— A helybeli piaczokon akkora a drá­
gaság, hogy az uj vásár-csarnok felé sé­
tálni se merek.

— Itt vannak a sürü őszi ködök. Hála isten­
nek, van mit harapnom.
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A siám i ikrek.

M agyar M ihály. — És ehhez a kóficz fr á te rh e z  vagyok én hozzáfűzve!

*



4 B o r s s z e m  J a n k ó . Október 1 1897.

Ifj. Tolyáss Danyi
gazdasági prakszi hozzászólásai.

i.
A m ult héten Keszthelyen  

Sokan összegyűltünk;
Tiszta szivbül, kegyeletes 

Nagy ünnepet ültünk.

Az öreg G yeorgyikon,
Bölcs szellemi mámink, 

Száz éves lett — sok poharat 
Köszöntöttünk rá mink.

Átmulattuk századik 
Születése napját, 

Emlegetvén tudományunk 
Dicsöült nagyapját.

Néhai nagy Festetlek ,
Fényes magyar szellem !

Kifogásod ne legyen ez 
Elnevezés ellen.

Te csináltad az öreg
G yeorgyikont nekünk,

Kinek csüngött hű emlőjén 
Már sok nemzedékünk.

Fiú anyját, mint mi őt,
Nem szereti hőbben.

Mi hibánk, ha véknyan szoptunk,
Ő biz’ tejelt bőven.

Emlegesse bár apám 
Német Hóhenhám ot,

Sose terem, mint Keszthelyen ,
Sűrűbb tudomány ott.

Megtanultuk itt js azt,
Amit épen kellett.

S hány jó  napot éltünk át a 
G yeorgyikon  — mellett!

Rám sok szép lány Keszthelyen  
Máig sem haragszik —

S hány menyecske emlegeti 
Azt a hamis prakszit!

Hej, keszthelyi szép lányok 
S mosolygós menyecskék ! 

Prakszi-bálok s balatoni 
Holdsugáros esték!

Kedves a G yeorgyikon  
Nékem hogy ne lenne * 

Köszönhetek sokat néki, 
Bár megbuktam benne.

Szent örömmel mentem el 
Születés-napjára.

Az öreg GyeorgyikonnnY  
Nincs a földön p árja !

II.
Eljött ö is, ki vélünk 

Nem egy pipát szi,
Földmívelő minister 

D a rá n yi Náczi.

Nagyon fura ember ez,
Mindig azt mondja :

„Dolgozni kell, de sokat!“ . . . 
Másra nincs gondja.

Jó magyar agráriust 
Ilyennel gyötör!

Hisz az ember, végre is 
Nem igás ökör !

Dolgozni kell ! — Kell bizony 
Annak, akinek.

Hanem urnák — szó mi szó —
A dolog minek ?

Gazdatiszt ur, az is u r ;
S a prakszi se más.

Nem kenyerünk mi neküuk 
Az igavonás.

Miniszteri elveket
Helybe’ nem hagyok.

.Én bizony „Köztelek**-es 
Agrár’jus vagyok !

A mi elvünk : dolgozzék 
Adta parasztja !

S élhessen meg fényesen 
A magyar gazda !

III.
Megoldotta a jó  pezsgő 

A minister nyelvét;
Kifejtette czifra tósztban 

Még egy vészes elvét.

Azt mondotta; hogy a gazda 
Egy hű a hazához,

Ha a közjó oltárára 
Magáéból áldoz.

S míg a prakszi czigarettát 
Yigan sodorintott,

ő  kivágott a zsebéből 
Ötszáz uj forintot.

Festetlek gróf ércz-szobrára
Tan — úgy mondta — szükség ;

Ezt a kis pénzt arra adta,
Hogy azt nyélbe süssék.

Mi agrárok összenéztünk 
S fejünket csóváltuk,

De az élj ént — becsületből — 
Nagyon kiabáltuk.
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IV.
Keszthelyit jártam iskolába, 

Kukk!
Térdig’ jártam a rózsába’ 

Kukk !
Sokat biz’ én nem magoltam,
Mégis jeles prakszi yoltani — 

Ku-ku-ku-ku-kukk !

G yeorgyikont jubilálok,
Kukk!

A lábamon alig állok,
Kukk !

Keszthely város hires város,
Ott voltam én praktikányos — 

Ku-ku-ku-ku-kukk !

„ J ö n  a ,  m á r t í r ! “
— A > Budapesti Napló*-bul. —

A rákosi gyűjtő-fogház kapui megnyílnak e hó 
23-ikán. Egy magas, ihletett férfiú lép ki rajta. Ifj. 
Ábrányi Kornél a neve, fényes a szelleme, ruganyos 
a járása.

Elveinek igazi martyrja volt. Elzárták és nem 
kegyelmeztek meg neki. Pedig egyedül és kizárólag az 
ö érdeme, hogy Magyarhon ma nem köztársaság. Mert 
ő buktatta meg az egyetlen magyar köztársaságit, 
Szálay Imre löllei republikánus műborászt.

Azonkívül nemzeti hős ő, aki ellenfelét szivar­
vágóval fegyverezte le. Ha isten akarja, a kapanyél 
is elsül. De a szivarvágó nem sült el, és őt mégis 
becsukták.

Azonkívül látnok ő, aki a más szemében a szál­
kát is azonnal meglátja.

Nemzetének providencziális férfia, aki évek hosszú 
során át folytonosan azt jósolgatta, hogy ime a »nem­
zeti párt« már többségre jut, a hatalom a kezébe 
hűli. Arról ő nem tehet, hogy e jóslata még be nem 
teljesedett. 0  megtette a magáét, ő jósolt.

Azt is ő jövendölte, hogy a király és a nemzet 
ki fog egymással bókülni. Igaz, hogy ez már 1867-ben 
következett be, de ő néha visszapillantva is jósol. 
Szóval: ő sas-szemével belelátja félmultba is.

Most kilép börtönéből. Életét ezentúl is a tiszta 
demokrácziának fogja szentelni. És ezért tovább is az 
lesz a jelszava, hogy Károlyi István gróf urnák el 
nem mondott beszéde erősebb Bánffy minden elmondott 
beszédénél, s hogy Károlyi Sándor gr. úr nélkül 
a magyar föld elpusztulna, a káposztásmegyeri viz- 
forrás bedugulna.

Boruljunk le ifj. Ábrányi Kornél előtt és szug- 
geráljuk neki is, a hazának is, hogy ő jós, jövendő­
mondó és próféta in patria.

m  . T a n k  6.  5

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
s z ó f i c z a v i c z a m o d á s a i .

CA >Központi* fülkéjében.)

? Már azt hittük, 
hogy Ausztriában csend 
lesz. S ime, most 
megint csúnyául össze­
vesztek. Valóságos iró­
nia ! (Hát ez a béke- 
szifőnia ?)

? Az ellenzékiek 
Ugrón János irányá­
ban nagyon is székely- 
udvariasak voltak.

? Timont nem na­
gyon szeretik Absziék. 

Azt tartják, hogy Timon nem nyűv, még ha vala­
mikor az volt is.

? JR&tlcay, a szorgalmas színműíró, új darabot írt. 
Könnyű neki! Kenyérrel keresi a kenyerét,

— Ijlo3 rd L -ls :á L T ré liá L Z "bó l- —
Feiwisch. — Én oztot hiszek, hojd o kábel-vosőt, 

omit mostand fogják sinálni, nem fogja érni sémit 
se nem.

Feigenworz. — Miért nem?
Feiwisch. — Mert olejon bolámvonolbon fogjo 

hózódni mogát, mint o Bodnarr Sigmond tonár ore- 
ságtul o filezefí.

*

Wasserstrahl. — Kiváncsi vodjok oro rá, mi 
lesz mojd, ho oz osztrák porlementárizmos csűdüt 
fogjo mandani ?

Mandelbogen. — Ez von nodjon edszerő. Kie- 
deznek mojd 65 perczentro.

*

Zweschpenkern. — Von szerencsém. Herr von 
Mayer!

Mayer. — Mi küzüm hozá?
*

Fefferbix. — Holotál, hojd o Gürügarszágbo 
elenűrzű pénzöjdi bizetságt nevezik ki?

Bandworm. —■ S mit fogjo oz űrizni?
Fefferbix. — A pénzöjdminisztert.

*
Milchbrod. — Hód med oz őzlet o érték-bárzen ?
Weiszkragen. — Nodszerőn! Nem is jól, jóban 

és legjoban: honem baisse> baisser, am baissten.
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H e l f y  I

Hosszú Küzdelmed volt a halállal,
De üzenettel térsz oda-által.
Kossuth Lajoshoz nagy üzenettel:
Hogy a Királyunk egy a nemzettel.

De vidd a mennybe Kossuth apánknak 
Más üzenetjit is a hazádnak;
Hogy küldjön uj, friss erőket lentre9 
Mert már-már elfogy a regimentje.

Orfeumi kritika.
— Uj rovat. —

Mivel a fökapitányi rendelet folytán a frivol 
múzsa csarnokai immár erősen haladnak a magya­
rosodás felé: szükségesnek mutatkozik az orfeumokban 
színre kerülő »befejezetlen cselekményük színmüvek 
méltatása is.

Az itt megjelenő kritikákat 7 az erre leghivatot- 
tabb tényezők, az aesthetika legújabb képviselői: az 
ügyeletes rendőrtisztviselő urak fogják írni.

„Az Öngyilkos-jelöltek.46
— Premiere. —

(Először adták a »Paris a Budapest« ez. mulatóban.)
Mindenben megfelel a fennálló követelményeknek. 

Szeméremsértő szó és jelenet a darabnak alig teszi 
ki felét. Tehát megengedhető volt, hogy műsoron 
maradjon. Maga a darab tartalma oly mulatságos 
(az öngyilkos-jelölteket ugyanis a patikárus rászedte, 
strychnin helyett aloét adván nekik) hogy szerzőjének 
kipuhatolása végett a nyomozási eljárást megindítottam 
és annak befejezte után elő is fogom őt állitani. Hadd 
ismerje meg a főkapitány ő mltsga is, hogy négy em­
ber-életnek megmentése miatt ajálja őt a nagyméltó 
ságit belügyminiszter ur figyelmébe.

A közönség, mely eleinte nyugodtan viselkedett, 
a Il-ik jelenetnél üres sörös-fiaskókkal hajigálta

a szereplőket. A liajigálókat letartóztattam és szigo­
rúan mehagytam nekik, hogy 2 napi fogságra átváltoz­
tatható 10 forint birság terhe mellett óvakodjanak 
a tetszésüket nyilvánítani.

Az előadás tartama alatt, egyetlen baleset for­
dáit elő csak: amennyiben a közönség körében egy 
furvézer káplár hirtelen elájult. Kiderült, hogy a darab 
vastagabb részeit, melyekre nézve a főkapitányi ren­
delet nem terjed ki, nem bírta elviselni.

Ha még tekintetbe vesszük, hogy Slemil Mór 
ur sikerült módon paródiázta meg a »Szózatot« ; ha 
tekintetbe vesszük továbbá, hogy hazánk szép nyelvé­
nek csak hasznára válhatik az ily szakszerű keze­
lés*) . . . .

Dr. Peták Rafáel
m. kir. rendőri írnok és színi kritikus.

*) A befejezetlenség elvénél fogva: tovább nincs.
A szerk.

C ra cri néni kosarából.
— Sok mai asszony már 

az urával csalja meg a 
szeretőjét.

— A mai leány bicikliz, 
lovagol, úszik, vív s az egye­
temre jár. Ha mindezt kellő 
képen elgondolom, jó Ga- 
ray János jut eszembe: 
»Magyar nőnek születni, 
mi szép s nagy gondolat!«

— Leánykorunkban a 
férfinak napja vagyunk,

melynek sugarai új életet öntenek beléje. A fele­
ségétől pedig azt kívánja, hogy ugyanaz a nap for­
ralja fel a herbateáját.

— Csillag-szempár is holdkórossá tett már sok
férfit.

A  „BorsszemJankó" H I V A T A L O S  R É S Z E .
Ö Felsége a következő legfelső kéziratot méltóztatott kibocsátani:
Kedves herczeg Bánffy! Óhajtván, hogy magyar székes fővárosomnak erre alkalmas terei oly szobor­

művekkel láttassanak el, melyek a múlt idők azon kiválóbb alakjainak emlékét örökítik meg, kik a nemzeti 
élet különböző téréin kitűntek, udvartartásom költségeinek terhére megfelelő összegeket engedélyezek, hogy 
a vértanuságot szenvedett Szt. Zichy Nándort, a hitbuzgó Hock János esztergomi érseket, Thaly Kálmán és 
Prónay Dezső ösmagyarokat, Hunyadi Saxlehner Jánost és Bartha Miklós szigetvári vértanút, Münnich Aurél 
hadvezért s a névtelen Asbóth Jánost, Visontay Somát Magyarország nagyhírű jogtudósát és annak népszerű 
lantosát Pósa Lajost ábrázoló szobrok készíttessenek s megbízom Önt ezen elhatározásomnak végrehajtásával.

Kelt Budapesten, 2897. évi szeptember hó 25-én.
Á rp á d  M á tyá s, s. k.

Herczeg Bánffy, s. k.

A szobrok már elkészülvén: örömünkre szolgál, hogy azoknak hűséges rajzaival még fölállittatásuk 
előtt kedveskedhetünk a m. t. közönségnek. A sorozatban első:
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állami kezelés alatt levő, jubilált magyar színész szabad nézet- 
nyilvánitásai.

Evviva!
Ez nem Evva uramöcsémnek 

szól. Az később kap ki. Hanem 
annak a Szálvini gyereknek. 

Hát kóklerek jöttek örö- 
^  ködbe, én nagy Lorándom?

Azt mondja hogy: Bánlcbánó! 
Ilyet még az öreg Szálvini se 
mert, aki strázsamesteres bajúsz- 
szal mimelte Amelettót — egye 
meg! Se a Rosszi, aki pókos 
hassal rómeózott. Banda ! Gip­
szeljétek ki Garibaldit! Nem 
bánó, hiszen a tietek. Eltűrjük, 

hogy Kossuth Lajost kikrumplizzátok. De Bánkbánom- 
hoz hozzá ne nyúlj, fuccerio! Macska neked, nem 
oroszlán. Earco di canduro! Corpo di Bánko!

S még akadt egy olasz Pósa, aki itt helyben igy 
köszöntötte ezt a grádó és ungrádóra játszó cucebriót:

Evviva Salvini 
11 tragico grande!
Sia salutata 
Sua moglie anche!
E  Aliprandi 
E tutti quanti!

Eh via! — és nem evviva! Contarino conta- 
rini, oibó*! És Mira =  Gertrudis =  Elektra =  Marosa 
még meg is trattóriázta őket, mig én funesto gollas- 
ciómon a Panonnia legsötétebb zugolyában rágódtam. 
Perghelto óné sperrgeldo! 0  Marcsa funébre!

Banda!
A vidéki színészet állami kezelés alá kerül! 

Evviva Perzello! Már eddig is harmincz ^ezer forint 
szubvencziónáltatott ki a számunkra. Éljünk meg 
belőle, ha tudunk. Evvivamo! Finita la vacazione. 
Kezdődik a coplalazione senza stazione. 0  magyar 
nazione!

Nyomorgásunknak határköve letétetett. »Eddig 
Mór, és ne tovább! . . .«

Ablakom nincs, mégis iluminálok. Ánk ijó szóno 
illuminátó.

Oh banda! Bandám! Menjünk a provincziára! 
Az államilag fog kezeltetni és nyitva áll előttünk. 
A székelő főváros ajtai számunkra ismét becsapódtak.

A » Vig Színház« magyar színház, ergo taliánul 
játszanak benne.

A  »Magyar Színház« vig színház lesz, ergo ott 
meg nem türetik se Bánk, se Othelló, se Hamlet, se 
Lejár. Ezt az öreget legföljebb sub titulo: »Molnár 
és gyermekei

Bravó bravissimo Molnár Laczi! Te az én krea­
túrám vagy! Csak rajta! Dicsérd saját önnönmagadat 
a czájtungokban. Mert ha te nem, hát ki? . . .

S a jó bolond Nolle-Velle-Relle oda szerződött 
az Evva színházához! Jól teszed Laczi! Ne is felejtsed 
amit Sillér mond: »Der ajgene stink lóbt!« . . .

Banda!
Mit akarsz azzal a »Nemzetidével? Hiszen az 

annyira lesülyedt, hogy a múltkor is »Krampton mester« 
előadásán Újházi Franczi annyira leitta magát, hogy 
a negyedik aktusban a közönség szemeláttára rakott 
fejére vizes borogatást, s csak igy bírta folytatni rol- 
léját. S ime a czájtungok mégis hogy füstölik!

Látod: én ezelőtt tiz esztendővel Naményban 
úgy belelkesítettem magamat, hogy szólni se tudtam. S 
azt hiszitek, a skriblifaxok méltányoltak mint ahogy 
téged méltányolnak? Ja persze! Farco in marco! 
Ha te berúgsz, azt mondják r á : »mester«. Én, a 
mester, ha Leszopínit adom, »vén Iszákovics« vagyok 
nekik. Ez a különbség köztünk.

Banda!
Meg az a mezitlábos irányzat, mely most kezd 

csupasz lábra kapni! Egek! Ha eszembe, jut, hogy én már 
a hatvanas évek elején Reszege-Piskolton mezítláb ját­
szottam Vavraneczet a »Jó madár«-ban, és a kutya 
sem hederített rám — most pedig ez a Kneipp- 
művészet a tudás Röntgen-sugara!

Banda!
De még nincs vége! Egy szörnyű attentátumot 

szögeznek ránk!
Segítség! . . . A  tradiczió szent nevében, mentő­

kocsit ! Thespis szekere agyig süppedt a moderna 
sarába.

Domine Porzsolt az ő a reforma-rezg-őrjében 
berúgta a szuflér-kalitka oldalát. Lehet puskázni 
puskapor, lehet telegrafálni drót nélkül. De mimelni 
súgás nélkül? Ez azt jelenti, hogy sugallat nélkül. 
Ön tragédiával kezdi! On meg akarja ölni a szuflért! 
Hiszen még az a színész is nyomorult ember, aki a 
rolléját tökéletesen tudja, mert veszélyezteti vete egy 
becsületes férfiú existentiáját. S ez a súgó! Állítsa 
oda az orgona klaviatúrája elé magát Bach Sebes­
tyént: tud-e az orgonataposó nélkül?

így kezdi ön direktori pályáját? . . . Menjen 
Surányba a bukott nagyságok közé, de itt ne merje 
buktatni őseink pragmatica sanctióját! Nem tudja ön, 
hogy a jó színész az ő szerepét nem tamilja, de hallja ? . . . 
Nem tudja ön, hogy a múzsa legtöbbjeinket nem 
homlokon, de fülön csókolt?

Semmi közünk önhöz, de mi követeljük a sugó- 
lyuk visszahelyezését ősi jogaiba! Hogy hol legyen 
az a lyuk, kérdi ön ? . . . Hát legyen elől, vagy legyen 
hátul, de valahol lennie kell! Ragaszkodunk a lyuk­
hoz, mert az a múzsához tartozik s azt betömni önnek
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nincs joga ! Sem tehetsége! Porzsolt ur, tisztelje e 
lyukat, s a hangokat melyek abból kisuttognak.

Most pedig hagyjuk itt e gyatra fészket, a székes 
fővárost.

Jertek velem, elnyomatott és angazsomá nélkül 
szűkölködő zsenik! Menjünk állami kezelés alá! Men­
jünk a provincziára!

Banda!

P o r z s o l t  “u jitá ssu l.
— Interview. —

Én. —  I g a z g a t ó  u r , l e g ­

u t ó b b i  ú j í t á s á h o z  g r a t u lá lo k .

Ö . —  E z  m é g  c s a k  a z  e le je .  

En. —  H a  s z a b a d  t u d n o m : 

m i o k b ó l  s z ü n t e t i  m e g  i g a z ­

g a t ó  ú r  a  s ú g á s t ?

Ö . —  A  s ú g á s s a l  m e g s z ű ­

n ik  e n n e k  r u t  h a j t á s a : a b e -  

s u g á s  is .

É n . —  H m ! S u g ó ly u k  s z á já t  

b e  le h e t  t ö m n i . D e  a  k r i t ik u s  

u r a k é t ?

Ö . —  J ó  d a r a b o t  le  n e m  

c s é p e lh e t n e k , r o s s z a t  f ö l  n e m  
t á m a s z t a n a k .

Én. —  L e s z - e  m é g  e g y é b  ú j í t á s  ?

Ő . —  L e s z ! E l r e n d e l e m , h o g y  a  n ő k  k a la p  n é lk ü l  

j e l e n j e n e k  m e g  a  s z ín h á z b a n .

Én. —  E z  h e ly e s ,  f ö l t é v e  h a  . . .

Ö . —  K é r e m ! N e m  f ö l t é v e , h a n e m  le t é v e .

Én. —  M i g  i ly e n  é le z e k r e  k é p e s , n e m  f é l t e m  ö n t .  

H á t  m é g ?

Ö . —  A  s z ín é s z e im  n e  a  k ö z ö n s é g n e k , h a n e m  e g y ­

m á s n a k  b e s z é l j e n e k . A  la  C o q u e l in , D u s e ,  A n d ó  s t b .

Én. —  D e  h a  a  s z e r e p  m e g k í v á n ja  ?

Ö . —  V é g e z z é k  e l p r i v á t -u t o n .

Én. —  A z t á n  ?

Ö . —  A z t á n  m e g h a g y o m , h o g y  a  n ő i  ö l t ö z ő k  e lő t t  

á c s o r o g n i  t i lo s .

Én. —  É s  a z  ö l t ö z ő b e n  ?

Ö . —  O t t  n e m  s z o k á s  á c s o r o g n i . A m i  m e g  a  r o s s z  

d a r a b o k a t  i l l e t i  . . .

Én. —  E l ő b b  d a r a b o k r a  t é p i .

Ö . —  V a n  e s z e m b e n !  H o g y  m é g  t ö b b  d a r a b  le g y e n  

b e lő le  ? A  v i lá g í t á s r ó l  is  a k a r  k é r d e z n i  ? E z  v á lt o z ó  le s z .  

A  »Ke'k asszonyt« m i l l i -m i l l i  g y e r t y á v a l  v i lá g í t t a t o m  k i .  

É s  a  N é p s z í n h á z b ó l  ig a z i  m a g y a r  s z ín h á z a t  a k a r o k  c s in á ln i .

Én. —  M a g y a r  S z í n h á z a t  ? G o n d o lo m , a z  m á r  v a n .

Ö . —  T e h á t  n e m z e t i  s z ín h á z a t . I g a z ! E z  is  v a n  

m á r . T e h á t  m a g y a r  n e m z e t i  v i g  N é p s z í n h á z á t .  E z  m é g  

n in c s .

Én. —  í g y  h á t  ö n  e g y s z e r r e  n é g y  s z ín h á z b a n  is  

j á t s z h a t i k .

Ö. —  K i t e l i k  t ő le m . S m o s t  . . . v o l t  s z e r e n c s é m !
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Én. —  E v v á n a k  v o l t .  Ö n n e k  m é g  c s a k  le s z .

Ő . —  T e h á t  le s z  m é g  s z e r e n c s é m !

Én. —  V a n  s z e r e n c s é m !

Ö . —  L e g y e n  s z e r e n c s é m  !

En. —  V o l t  s z e r e n c s é m !
*

Magyar Színház.
M á r  a z  »Első lépés« is  »Japán tea-házba« v e ­

z e t  ?  H m !

P é ld a b e sz é d e k  é s  k ö z m o n d á so k  u j  m un d érban .

Ugrón is talál mandátumot.
*

»Nyugtá«-val dicsérd az udvarhelyi alispánt.
*

Addig üsd a néppártot, míg lehet.
*

Ki korán kel, álmos lesz.
*

Aki nyer, az mer.

A P R Ó  H I R D E T É S E K .

A kvóta-kulcs kerestetik. 
A becsületes megtaláló ne 
emelje, csak vegye föl. La­
katosok kiváló előnyben ré­
szesülnek. »Bécs-Budapest, 
1898.« ez. a. 2567.

Vagyontalan, bús özvegy, 
ki meddőségben töltötte nap­
jait, becsületes úri embert 

; keres, kinél vigasztalást talál. 
Szives ajánlatokat »Fúzió* 
czimen kér Muzeum-körúti 
lakására. 6742.

Egy szorgalmas, szolid fia- j 
tál ember, aki csöndes ma­
gányában hazánk független­
ségéről álmodozott, ajálja 
magát a Kossuth-párt szives 
figyelmébe. Czim: Mandá- j 
tűm. 5234.

A beálló őszi és téli par­
lamenti időszakra való tekin­
tettel Tarjagoss Illés úr 
beszédei fél áron adatnak 
el. Megrendeléseket ponto­
san teljesít az »Első magyar 
beszédgyár«. 3437.

Furcsa:
lia börzianerek h o s s zunapkor baissere spekulálnak 
» a kocsis hajthatatlan 
» az apa neve is az anyakönyvben áll 
» valaki ültében szerencsétlenül jár 
» valakinek a puskája hétfőn mond csütörtököt 
» a szemtanú füllent

*

Nem, fu rcsa
ha a detektív ebédje 3 fogásból áll 
» Hermán Ottó tücsköt-bogarat beszél 
» az aszfalt-részv. társ. szurkol 
» a sorsjegy árusnak megnyerő a modora 
» a kocsisnak kifogásai vannak 
» a suszter sarktételeket alkalmaz.
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P — n y i  G — a  Bécsben.

Mulassatok 
Ti boldogok! 
Hogy közietek 
Nem lehetek! (Petőfi.)

Tönödés
S e iffe .n s te iT L e T ' S o l o r r t o n t u l .

O 0  pravezúreom türvéngyovoslotról 
jotja nekem oz eszibe o poksi robinos 
és o Jóki Bittérsalz, omi mind o ketü 
ótozto hormódik asztál. 0  Jóki fultuna- 
san ingerülte o robit, omi edre döhösep 
lete. Kérdezi edszer ütüle o Jó ki: »Hod 
von oz rebelében, hód mogo hormodik 
asztál ótozik?« — Mire rá monjo o 
robinos: »Ho volnék ed robi o Bécsbül, 
ótozhotnék elsü asztálj; ho válnék ed 
robi o Bodopestrül, ótozhotnék második 
asztálj ; de minthnd vöd jók ed robi o 
Poksrül, ótozni kül nekem hormodik 
asztálj /« 0 Jóki ere rá szemtelenöl fül- 
kaczogta, mire id szült o robi: »De hód 
von oz, hód te, ed elsü asztálju urczátlan: 
ótozol hormodik asztál ?« — 0 bécsi 
abstrokczeónisztok is fultun piszkálnok 
o Bádenit, hojd mért nem odto be oz 
egész kiedezési gyovoslotot? 0  Bádeni 
végre türelmetlenül fülkajebálto: » Hód 
von oz, hód tik, omi edre mekokodálaz- 
tak a türvéngyhazást, beszéltek olkot- 
mángyoságrul ?«

Kathedrai bölcseségek.
— Az önző és önzetlen ember közti különb­

séget magyarázza az, hogy mig ez segíti az 
ügy efogyott akat, amaz elmegy mellettük és 
megsem indul.

— Ha maguk ilyen pimaszok lesznek, meg­
lássák, én sem leszek job b !

Maga is elmehet Kukutyinba krumplit 
hegyezni.

— A könyvelés az a tudomány, amelyet 
én fogok előadni.

C i c l o p a e d i a .
Csalétek — mű vaj. — Tartomány =  vízi, — Teher­

szállító =  a gólya. — Ruganyos =  a ló. — Földön­
futó — a nyúl. — Párhuzam =  a fiákker. =  Fonatos =  |

a női haj. — Téglázás =* házépítés. — Románcz — 
omladék. — Csapadék =  pofon. — Bálint =  farsang 
idején. — Villamos =  a konyha-szolgáló. — Salvini — 
bor-só. — Csikló == zebra.
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Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— A lekesedés lángja 
lobog szivemben. Láng 
Lajos kegyelmes űr lett. 
Legközelebb már igy fo­
gom elnézésre kérni a szi­
gorlaton : »Kegyelmes úr! 
A  kegyelmes istenre ké­
rem kegyelmedet, kegyel­
mezzen meg!«

— »Kegyelmes úr!« 
mondom neki tegnap is. 
»Irja alá az indexemet!« 
Amire ő igy kanyaritotta 
bele a manupropriáját:

Láng, v. b. t. t.

»Mi az a »v. b. t. t. ?« kérdi tőlem egy a 
halasi lyceumból fölszabadult idétlen gólya. — »Zöld

maga még öcsém!« vágom oda neki. »Hát az, hogy: 
»van tenne tenári tekintély!«

— Minthogy mindenkit érhet baleset, én is be­
tévedtem tegnapelőtt az egyetemi könyvtárba. Lát­
tam ott vagy 100 darab látogatót, de csak egyetlen­
egy tanult, a többi pedig ezt az egyet bámulta. És 
ezt természetesnek is találtam, lévén ez az egyetlen: 
egy gyönyörű kis bölcsésznő.

— »Bukovay úr! Van-e már sok absentiája?« 
kérdi egy collegám. — »Hál’isten, vannak és contra!« 
szólék önérzettel.

— »Malákné lelkem!« mondok az én külön bejá­
ratúm asszonyához. »Jó volna már egy kis razziát tar­
tani a tanyámon.« — »Minek az aranyom ?« kérdi nyá­
jasan. — »Tudja, nagyon sokan vannak és recontra!«

— Lám, hisz’ én is tudok olaszul! Megnéztem 
Bankbanóban Salviniékat és kitörő örömmel üdvözöl­
tem régi ismerősként Gertrudis szavait, melyeket a 
távozni készülő bánhoz intézett: »Bank! . . . Beszta!«

V. G. Z . T. =  Jaj, menj nézd a theát.

A „Borsszem Jankó" tárezája.
A siámi elefánt-rend.

Mint az európai növények virága és gyümölcse 
elhomályosodik az exotikus flóra szinpompája mel­
lett — azonképen az európai királyi udvarok virág­
jai: az érdemrendek is, messze állanak a tropikus 
államok hasonló termékei mögött.

Itt Európában a rendjel: virág, melynek nincs 
gyümölcse. Jóformán semmi hasznát nem veszi az 
ember. Mit ér, pl. a sasrend: akár fekete, akár vörös — 
ha nem lehet mindennap a kabáton viselni, ha nem 
szolgál külső jelül, amiről mindenki látja, hogy ime, 
ez a férfi dekorálva van? Kincs az, amit otthon kell 
őrizni. Az embernek a saját dicsőségét el köll titkol­
nia! Avagy arra való-e a gyertya, hogy véka alá rejt­
sük? Nem pedig arra, hogy mindenki gyönyörködjön 
a ragyogásában?

Érdemes akkor érdemet szerezni, hogy a szer­
zett érdemek jeleit az ember rejtegesse a világ szeme 
előtt, mintha bizony lopta volna?

Az ázsiai állapotok e tekintetben sokkal külön­
bek. Vegyük csak a sziámi »elefánt-rendet«. Aki ezt 
megkapta, egész életére boldog, mert nemcsak a gőz­
fürdőben is viselheti, hanem olyan jogokat biztosit, 
amiket más halandó nem bir.

Az I-sö osztályú fehér elefánt-rend feljogosítja 
a tulajdonosát, hogy hat feleséget tarthat, valamennyi 
vasútra I-ső osztályú jegyet válthat, a lányainak 100 
ezer rúpia hozományt adhat.

A  Il-od osztályú fehér-elefántrend (a leffen- 
tyűvel) azt a jogot adja, hogy a tulajdonosa egy millió 
rúpia adósságot csinálhat, arany kanállal ehetik s föl­
léphet országgyűlési képviselő-jelöltnek.

A III-ad osztályú szürJce-elefántrend (a kis 
farkcsimbókkal) arra ád jogot, hogy a tulajdonosa 
kiváló államférfinak tarthatja magát, nagyságos urnák 
czímeztetheti magát, az osztály-sorsjátékban részt 
vehet és a szabó-számlájával szabad adós maradnia.

*
Eugenicon.

Keszthelyen most ünnepük a Georgicon száz­
éves jubileumát. Felbuzdulva Festetich György gróf 
nemes példáján, Zichy Jenő gf ur elhatározta, hogy a 
Georgicon mintájára a saját nevéről nevezendő Euge- 
nicon-t alapit.

Az Eugenicon nem földmivelő, hanem liölgymi- 
velő intézet lesz.

Magyar föld és magyar hölgy ápolásra szorul, 
hogy kellő termékenységet produkáljon.

A magyar föld parlagon hever, a magyar hölgy 
pamlagon hever. De heverjen akár pamlagon akár 
parlagon: a magyar gazda kötelessége a produkczió 
képességét előmozdítani.

Zichy Jenő gf ur, aki eleget nézett a múltba, ime 
most már a jövendőbe tekint és a hölgymivelés eme­
lésével akar uj lendületet adni szeretett hazájának.

Az Eugenicon az ősmagyar gróf ur áldozatkész­
ségéből még ebben a században nyílik meg.

A bőkezű gróf ur már eddigelé többféle alapít­
ványt tett. Az Eugeniconn&k ajándékozta Zichy Jenő 
mellszobrát, mely majdan ez intézet disz-csarnokában 
lesz felállítva és a megnyitás alkalmával megkoszo- 
ruztatik.

Az intézet megnyitásához e szerint már jófor­
mán alig hiányzik valami.

Éljen a haza! Éljen Zichy Jenő gf ur!
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-A- Ih. o ld.,
— Capriccio. —

Rej tvény-megfejtés.

A » Borsszem Jankód 1555. (30.) számában közölt 
róbusz megfejtése :

Kohn currens. (Concurrens.)

A 404 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Mikola 
Géza joghallgató. Kiadó-hivatalunk előtt igazolván ma­
gát : számára a »B. J.«^nak okt.— decz. negyedévi folyama 
megindíttatik.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K ^

Sculptor. Ne ultra scal- 
pellum! Majd megválik a 
szabad versengésben, ki a 
legény a »zoklin«. — 
Csbrndk. A javát kiszed­
tük. —  R . J . Ön sem 
tudja mi a különbség szer­
kesztői és kiadói hivatal 

közt ? A küldemény gazdag. (Valahogy el ne cziklopédiázza 
ezt a szót.) — E. I. Vagy kettejét ismerjük már. Azok is, az 
újak is megjelennek. — R. F. Az egyiket örvendve közöljük. — 
Zs. B írt . Talán a »Magyar Kritika* lesz hivatva arra, hogy 
tudományos, művészeti s irodalmi közéletünk mozgalmait és 
jelenségeit méltó részrehajlatlansággal s jó akarattal figyelje 
s Ítélje meg, s hogy még a kritikának is jusson kritika, mely 
bizony ráfér. A most megindult, komolynak Ígérkező vállalatra 
oly kör vállalkozott, mely elég bizonyítékot nyújt arra nézve, 
hogy ezt a jobb kort elérjük s Bajza iskolája újabb fényre 
derül. A »M. K.« megjelen minden hó 1. és 15. Ára egész 
évre 6 frt. (Wesselényi-utcza 31.). —- D r. Xvcs. Ön is rátereli 
figyelmünket a »B. H,« oct. 10. sz. foglalt arra az érdekes 
újításra: hogy a Magyar Színház téglafalai vasból, betonbul s 
rabiczból (?) készültek. Csak aztán tartós falak is legyenek! — 
S. K. A héten makranczos volt a múzsája, — Zmpln. Ha nem 
csalódunk, ön is poéta. Annál sajnálatosabb, hogy azt az iga­

zán költői hasonlatot csodabogárnak tartja. — H. s. Kevés, 
de jó. — V. 0. Szívesen látjuk máskor is. — Rpkny. Kérjük 
a jelentkezést deczember utolján. Került a csomóban. — G. J. 
(Krlyf.) Leltünk benne. Mi magyarázza az önök vidékén a 
föld-érték hanyatlását ? A levelébe legalább is másfél holdnyit 
szórt bele. Mi e szertelen pazarlás oka? — K. F. Van remé­
nyünk, hogy kiadhatjuk nemsokára. — Mm ni. Úgy van : újabb 
magyar elbeszélőink közt ő, Pékár Gyula, a legmondainebb s 
a legmodernebb. Bizonyítja ezt legújabb kötete, »A szobor- 
szép asszony« is. Szerepel ebben a kötetben a nádas magyar 
alföld, a párisi pénzember szalonja, a tenger, a sziklás vidék, 
az angol gyarmat-élet, a spanyol, az afrikai, a mór világ stb. 
Variatio delectat. Ez az iró az Ő éles megfigyelésével, forró 
temperamentumával, izzó képzeletével s különösen alapos tudá­
sával válik ki, melyhez még világlátottsága is járul. Jeleneteit 
és jellemeit meglepő realitással festi. (Athenaeum.) — B. Hová 
gondol? Ha a Balaton a »kohntó« (conto): akkor az ellenkező 
parton levők meg sioniták ? Nem várhatott volna ezzel a föl­
fedezéssel a j. nyárig ? — F. V. A héten gyöngébb. — 
Anonymus. Hasonló alkalmazással ugyan-ezt az adomát elmondta 
már S S .  — Gy. S. Igyekeztünk néhányat megmenteni. — 
„Vidéki \iszliang%u Ön liter-szám szedte magába azt a bizo­
nyos hig hazafiságot, mégis félrebeszél tőle. — G. Gy. Kép­
tárgyakat csak hétfőn délig fogadhatunk el. A többiből néhá­
nyat. — H. A. Köszönettel vettük s annak idjén kirukkol- 
tatjuk. — Szt. Jánoskórliáz igazg. Meggyőződtünk, hogy 
a közlöttük aláírás az előző igazgató úrtól s nem a mostani­
tól származik. — A. E. Nincs hurut, se fagyos láb! A Kneippo- 
trylbismus, a mezitlábos őrjöngés megszülte a természetes 
ellenhatást: a védett láb cultusát. Ez a Högyes tanár talál­
mánya : az asbeszt-czipőtalp, melynek, tekintettel a közelgő 
hűvös, esős, majdan havas, fagyos évszakra, »egy magyar talp 
alól sem volna szabad hiányoznia.* E hygienikus czipő jelében 
vígan mehetünk elébe a télnek. — L. A. Hát persze : a mi ház­
mestereink magyar stílje még nagyon hiányos. — Cs. L. A vá­
lasztott mondat kissé kényszeredett. — Elmrk, Mulatságosak. 
Mind megjelennek. — Vcf. Nem sikerült. — „Öngyilk. fIldiigy.w 
Nem elég zavaros. — Gyr. Ha már magyarul megjelent a 
»Mrszg«-ban, mit keres nálunk? — Több kéziratról a. jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

* L a p u n k  o l v a s ó i t  t i s z t e l e t t e l  f i g y e l m e z t e t j ü k  
a  1 5 .  I s  1 7 .  h i r d e t é s i  o l d a l a k o n  e l h e l y e z e t t  k é p e s  
a d o m á k r a .

* Általánosan tudott dolog', hogy minden köhögés és tüdőbaj­
nál a Csukamájolaj az egyedüli és biztos szer, melyet az orvosi kar külö­
nösen azóta kezd ismerni s gyakorlatba venni, a mióta Zoltán Béla 
fővárosi gyógyszerész a már minden gyógyszertárban kapható, teljesen 
szag- és iznélküli Zoltán-féle Csukaihájolajat forgalomba hozta.

ÁlíÖDÍUYOMQR és a HÚGYHÓLYAG BÁOTALMAlNÁlT

Magyarországi főraktár: Budapest, lf., Zoltán-utcza 10. szám.
2511
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A  le g ú ja  

angol szabás

Tailleur pour messieurs.

o f c A n e / í e r  &  T í o j m a

férfi szabó czégnél, Bpest, Erzsébet-k. 47 -

Gentlemens taylor.

G r a n d  h o t e l  / J O  n a g y s z i l  1 1  o d a .

Gazdag raktár külföldi szövet különlegességekben.

A világ legjobb gyümölcse !|m * A l  l a j o s
O  U í F  0 « /  látszerészeti áruk ovára.

Erdélyi "hatni almát (eláll áprilisig)
„ ponik „ (eláll újévig)

50 kilós ládákban, gondosan csomagolva 1 5  f o r i n t é r t  
utánvéttel szállitnak :

F isch e r  G y u la  és f ia i
Marosvásárheiytt. a.

Z o n g o r á k  é s  p i a n i n o k
uj és átjátszott, kizárólag szo­
lid készülékek, olcsón kapha­
tók a hires zongorahangolónál

MARESCH A.
2586 B u d a p e s t ,

F erencziek-bazára , K ossuth L a jos-u tcza  1.
U g y a n o t t  k ö l c s ö n z o n g o r á k  i s  k a p h a t ó k .  *

É R D E K E S REGENYEK
és elbeszélések.

Árjegyzékét ingyen küldi meg az
^  »ATHENAEUM* könyvkiadóhivatala

RnHnnoot CűpQnP7Íol/_toro Q —

>

H e c k e n a s t  G u s z tá v
B u d a p e s t , I V . ,  K ig y ó -u t e z a  7• szá m .
A legjobb bel-és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
k ö l c s ö n z ő  Intézet. Árjegyzék Ingyen. 2503

látszerészeti áruk gyára.

Gyár és raktár: Bpest. IV., Zöldfa-u. 13
Mag > arország egyetlen gyára, mely 
készít mindennemű szemüvegek, 
orrszoritók és lorgnetteket. Min­
den szemüveg orvosi rendelet sze­
rint a legpontosabban készíttetik. 
Nagy raktár a legjobb minőségű 
színházi és tábori látcsövekben. 
Mindennemű javítások a legolcsóbb 
árak mellett elfogadtatnak. 2523
Eladás nagyban és kicsinyben.

Bulldogg Nemesis
6 lövetű revolver csak

bőrtáska szijjal és tölténnyel 5 írt.

F ö l d e s s y  L
Muzeum-körut 3. sz. 2525

S z a v a m r a
mondom, hogy igaz, hogy 1 

darab elegánsan kidolgozott

Makart-fányképet
O f l T  1  f r t é r t  k é s z i t

Waitzner fényképészeti műterme
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.

V a ló -
<li franczia különlegességek (óv­
szerek) csakis F. Bergueran flls
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben beszerezhetők
P O L G Á R  S Á N D O R - n á l

BUDAPEST, 2460
VII. kér. Brzsébet-körut 50. sz

£3®̂' Részletes képes árjegyzék in­gyen és bérmentve küldetik. "UB
Eczimre ügyelni tessék.

Óvd meg n ő d e t!
Fontos nős férfiak és jegyeseknek.

A legbiztosabb és legolcsóbb asz- 
szonyoknak való ovószer, sokáig 
használható állapotban marad. Or­
vosok ajánlják. Biztos eredmény. 
Teljesen ártalmatlan. Nem gummi. 
Carton 12 darabbal 3 márka, vagy 
1 frt 80 kr. Fél carton 6 darabbal 
1 márka 60 pfennig, vagy 1 forint. 
Szétküldés discret és vámmentes. 
Czim : N E U M A N N  V. V ia  
Governo I. Fiume. 2516

Valódi párisi gyártmány, Jótállás mellett, eredeti csoma­
golásban.

Gummi és halbólyag tuczatonkint________  1 írttól 6 írtig.
Párisi női szivaoska_____________________  2 írttól 6 írtig.
Irrigator...... .............. . .....................  1.80 krtól 5 írtig.
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga tanár szerint, 
vezetővel 1.80 írttól 2.50 írtig. Szabad, havibaj elleni kötelék 
>Diana-öv« 3.50 írttól 5 írtig. — Gyűjtemény uraknak 3 írttól 
10 forintig. 10 frtnyl megrendelésnél 15°/0 árkedvezmény. 

Megrendelések pontosan és discróten eszközöltetnek.
cs. és kir. szab. kötszer-gyártó 

Bpest, IV., Koronaherozeg-utoza 17. 
Árjegyzők ingyen zárt boritékban. 2489

KELETI J.

Czemy-féle keleti

( O r i e n t a l i s c h e  R o s e n m i l c h )
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r c z b ő r t
kölcsönöz, mely semmi más szer által el nem érhető; kitűnő 
hatású májfolt, szeplő, pörsenések, böratka, túlvörös a r c z s a b ő r
minden tisztátlansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arczszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  3 0  k r a j c z á r .
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és valódi 

minőségben kapható

A N T O N  J . C Z E R N  B e c s ,  707.
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (saját házában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak­
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
F ő r a k t á r  B u d a p e s te n  T ö r ö k  J ó z s e f  gyóg j szerészné . 

Kérjenek csak C z e r n y-féle készítményeket. 2531

Köszönöm szives ajánlatát tisztelt uram, de szolgála­
tát nem vehetem igénybe. É11 már évek óta K u t n e w 9 k y  
é s  K l e i n  s z ü c s á r u  c z é g n é l  rendelek az E r z s é b e t - t é r
1 6 .  s z  alatt és ott maradok a jövőben is. Pardon ! 2530



Gyémántvölgyi Izidor a halálos ágyán.

— Ütezer florint hodjot a Czión edletnek, tízezer 
florint oz árvoháznak.

— Milyen bűkező ! Edig e krojczárt se nem adta a sze- 
géngyeknek.

— Könyő neki, nem a mogáéból odjo, honem az örö­
kösökéből.

A ZO LTÁ N -féle

csukamáj -olaj at
úgy a gyermekek, mint a felnőttek szívesen veszik be, mert az 
teljesen szag- és iznélküli. Főraktár Zoltán Béla gyógyszertá- 
2543 rában Budapesten V., Nagykovona-utcza 23.

Capilliphora legjobb haj- és bajusz- 
nővesztő szer:

Feltalálta a bécsi és 
budapesti Pasteur 
intézet alapitója és 
sok éven át volt igaz­
gatója. Használják és 
kitüntették a le g m a  

g a s a b b  uraságok. 
E g y  ü ve g  á r a  I f r t  5 0

R a k t á r a k  Buda­
pesten : Neruda N.? 
Kossuth Lajos-utcza 
7., sz. H azslinsky K. 
gyógyszertára, Rökk 
Szilárd-utcza, T örök  
Józs. gyógyszertára, 

Király-utcza,
D r. M olnár és F ia  
gyóg,' szertára, Er- 
zsébet-tér, F ónagy  

József gyógyszertára, Károly-körut 1. Z oltán  Béla  
gyógyszertára. Nagykorona-utcza, M olnár és Moser 
Koronaherczeg-utcza és nagyobb gyógyszertárakban, 
gyógyfükereskedésekben, illatszerészeknél és fodrászoknál.

CAPILLIPHOR VÁLLALAT
WIEN, III., Bechardgasse 248. 258i

Nyereg és lószerszámok, istálló 
szerelvények, lópokróczok és ta­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- iskola­
bőröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

N o b e l K á r o ly  f ia i
czégnél

Budapest, VI Váczi-körut 3. szám.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz­
nált ló- és nyeregszerszámok min­
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett f i jm eli­
tesen lesz küldve. 2578

S z a b a d a lm a k a t
eszközöl és értékesít a világ valamennyi államában
PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet körút 42.

(Berlin, Hamburg, Prága, Frank­
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
Értékesítést szerződések 1 »/■ 
millió értékben köttettek, 
szabadalmi perek, felvilágo­
sítások és prospeotusok in­
gyen, 26,000 szabadalmat 

közvetített. 2466

C s a k  u r a k
kapnak 60 kr. beküldése ellenében 
(akár levélbélyegben is) 45 rendkívül 
érdekes, feltűnő, pikáns pillanatnyi 
fölvételeket. 85 darab l frt, 135 darab 
l frt 35 kr., portómentesen. Czim: 
K. SCHÖN. Prag, Elisabeth-Strasse 31

B
Ü E l  a  g u m i n i - ó v s z e r e k k e l ! !
mert a minden államban (Magyarországon 7313. szám alatt) 
szabadalmazott »ATOKOS« hatásában felülmúlhatatlan.
Számos orvosi elismerés. Prospektusokat 20 kr. bélyeg be­

küldése mellett küld a magyarországi főraktár:

Gruber Leó és Társa, VII., Károly-körut7.
Diszkrét szállítás. --------- ------------  2550 (p

„ V e n d é g lő sö k  [
Szerkeszti és kiadja: 

I H Á S Z  G Y Ö R G Y
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IHÁSZ GYÖRGY.

„Vendéglősök Lapja11
előfizetési ára:

Fél évre... 3 forint. 
Negyed évre I frt 50 kr.

(eXa
Előfizetési pénzek: a kiadóhiv.: 

B u d a p e s t ,

VII., /Ikáczfa-u. 3.
alá küldendők.

Mutatványszámokkal kívánatra ingyen 
szolgál a kiadóhivatal.

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek.
2478



I

K É S M Ü V E S  és M Ű K Ö S Z Ö R Ü L Ö  
G Ő Z E R Ő V E L

Budapest, IV., Ziildfa-n. 7.
Ajánlja raktárát, ugym.
S z ö l ő s s e t i ,  k e r t i  é s  
m e z ő g a z d a s á g i  e s z ­

k ö z ö k e t ,  b o r o t v a ­
k é s e k e t ,  o l l ó k a t ,  

e v ő e s z k ö z ö k e t
mindennemű aczélárukat a 

legjobb minőségben.
l a v itá s o k  és k ö s z ö r ü lé s e k  

e lfo g a d ta tn a k .
Árjegyzék kívánatra bér* 

mentve küldetik.
16 érem és több oklevél tulajdonosa.

Kiállítva a 79., 93, 94. sz. 
pavilonokban eladóhelye: 
a 79. sz. kertészeti pavi­
lonban. Síi?

M m  V A X .  V  y
• e k e d t s é g  é s  e l n y á l k á s o d á s  ellen legjobb hatású szer a 

R É T B Y - f é l e

p e m e t e fű  c z u k o r k a ,
aely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható minden 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0  k r ,  5 dobozzal 1  f r t  

5 0  k r é r t  bérmentve küld 2497

R é t h y  B é l a ,  B é k é s c s a b á n .
sak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláírásom látható.

H o l l a n d - a m e r i k a i  v o n a l
G ő z h a j ó - k ö z le k e d é s  h e te n k . e g y s z e r  v . k é ts z e r

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: W ie n , I . ,  K o l o w r a t r i n g  9 . 

Fedélköziroda : W ie n , I V .,W e y r i n g e r g a s s e  7  A .
I. hajószoba : április i~t,ől október 3i-ig 290—400 márkáig*), 

november 1-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
II. hajószoba: augusztus hó í-től október 16-ig 200 márka 

október 16-tól julius 3i-ig 180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 2566

— Káplár ur, alássan jelentem, még nem készült el 
az ünnepi egyenruhám.

— Adta öpkénytese 1 Miért nem rendelte a B l u m  
S á n d o r n á l ,  V á c z i - u t c z a  1 2 . ,  ott katonai rend van. Egy, 
kettő és kész minden, a mikorra kell.

25 elsőrangú kitüntetés (arany- és ezüstérmek, díszoklevelek).

Finom likőrök 
gyára.

Finom puncsok 
gyára.

U c h tw ítz  E. é s  t á r s a
c s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

Troppan Bordeaux
Osztrák - Szilézia. 18 bis, Cours du XXX Juilíet.

K ed v e i t  különlegességeink:
Árpád-likőr, Mönchliqueur, Allasch, Getreidekümmel, 
Eckau, Chartreuse, Cacao á la vanille, Curagao, Curagao 
triple sec, Anisette, Sherry brandy, Mocca, Vanille stb.

Finom franczia cognac. Jamaíca-rum, angol Gin és 
Whisky, bordeaux-i és spanyol borok behozatala.

Árúink kaphatók a fűszer- és csemege-üzletekben. Árjegyzék­
kel kívánatra szolgálunk. 2561



H a s o n l a t o s s á g .

— Kihez hasonlít a kicsike? Az anyjához vagy az 
apjához ?

— Legjobban hasonlít az öregapjához, mert olyan 
fogatlan és kopasz, mint az.

A  horvátországi szilvóriumcsarnok

Budapest, Erzsébet-tér 1 8 . sz.,
— —  (a Riegler-féle papirkereskedés mellett) — —  

naponta küldi szét az ő elismert kitűnő

saját termése, különösen a g r ó f  K h u e n  H é c l e r v á r y  
b á n *  jegygyei ellátott szilvoriumot.

1895-ből 1 liter palaczkban .....  ;....................  frt 1.20
1894 » 1 » » .............................  » 1.30
1890 » 1 » * .............................  » 1.50
1888 » 1 » » .............................  » 1.70
1886 » 1 » > ........................ .........  » 2.—
1882 » 1 » * ............. 1.............. » 3.—
ládával együit Budapestről szállítva utánvét mellett. 
Kitűnő a s z a l t  s z i l v a  5 és 10 klgrammos zsákokban 

kilója 45 krért. 2590
I V *  K é r e k  a  c é g t á b l á r a  f ig y e ln i .

A  l e g f i n o m a b b  h y g i e n i k u s

P á r i s i  g u m m i á n i k a í
ajánlja egészségügyi és orvosi czélokra az 1866 óta létező 

gummiárugyár

J .  IV . S c h m e i d l e r

k. und k. Hoflieferant a580
W i e n ,  V I I . ,  S t i i t g a m s e  N r .  1 9 .  

Á r j e g y z é k  in g y e n . A  k ü ld é s  d is z k r é t  m ó d o n  t ö r té n ik .

S i r l á m p á k a t
legnagyobb választék s 
legizlésesebb minták­
ban (kettős zárral, fel- 
akaszthatók), sírokra 
alkalmas virágkosara­
kat, virágedényeket és 
érczbol készített virág- 

koszorúkat ajánl

b á d o g o s ,

B u d a p e s t ,
Aranykéz-utcza 7.

Ismételérusitóknak 
kellő engedmény, vidéki 
megrendelések utánvét­
tel pontosan eszközöl­

tetnek. 2577

Nagyon érdekes kata ló g u s , mely

fényképeket
tartalmaz és 100 re n d k ív ü li nagy 
mintákat, 2 frt az ára (bélyegekben 
is). 40 gyönyörű kisebb alak 6 frt, 
12 pompás nagyobb alak 6 fórint. 
(Előre fizetendő). Czim: K ülön leges­
ségek szétkü ldése  : C asello  49 . F ium e.

2549

A székesfővárosi állami

k e z t y í í v a r r á -
telepnek

a hazai keztyüsökkel szabatott 
és a h a z a i  k e z t y ü s  e z é  
g e k n e k  a  t e l e p e n  v a r r a ­
t o t t  keztyüi mind egy magyar 
czimerrel és S z .  A .  K .  T .  
betűkkel vannak jelezve. Eme 
k i s i p a r s z e r ü l e g  előállított 
hazai keztytik valamivel d r á ­
g á b b a k  a divatáru-üzletek 
utján hazánkat el ár asz ló g y á ­
r i l a g  készült cseh keztyük- 
nél, de a csekély árkülönbö­
zetért busásan kárpótolja a 
vevőt a keztyü j o b b  m i n ő ­
s é g e ,  g o n d o s a b b  e l ő á l l í ­
t á s a  és t a r t ó s s á g a .  2589

Most jelent meg! Második kiadás!

Endrödi Sándor

K u v u c z  

®  J fíófáfi.
1700— 1720. = = = = =  

Ára 1 f r t  40 kr. 

Félpergamen kötésben 3 frt.
Kurucz-korbell 

pugyelláris kötésben (egész 
juchten-bőr) 3 frt.

Kapható a kiadónál (Budapest, 
Ferencziek-tere 3) és minden 

könyvkereskedésben.

Óvjuk lábainkat
a nedvesség,

óvjuk lábainkat

a hideg ellen.
A legtöbb bajnak a 

forrása
a gondozatlan láb.
Bé’eltessük czipőinket 

H O G r Y E S  dr. korsza­
kos találmányával az

„ A S B E S T “
talpbetéttel.

2540 Szállítja

Aí6 ELSŐ M A G Y A R  A SB E ST Á R U -G Y Á R
B U D A P E S T , V I . ,  S z iv -n t c z a  18.

Ár felnőtteknek 34—46 számig ........................ . 1 f r t .
Gyermekeknek 20—34 számig .........  .........  ... 5 0  k r .

É p  m o s t  é r k e z e t t  megAmerikábdl
■ V  500 Photoret “f f

(Mellányzseb-fénykópező.)
Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre. 

Pillanatnyi fényképfelvételek.
Ara egy Photoretnek, beleértve a Filmst 36 fel­

vételre 4 frt.
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

P h o to re t fő rak tár  2465
B é c s . I .  P r e d fg e r g a s s e  3 . sz.

1 ruggyanta bélyegzó  ..............  1 frt 50 kr.
1 rézpecsétnyomó (név és hely) . 1 frt 60 kr.

vcuüttLW

8 / E N E N S T O K L I P O T é s  F IA
M a g y a r  r u g g y a n ta  k é zin y o m d a

75 kezdő betii............  i frt 12 I 235 kezdő és folytató betű 3 frt —
130 » »   2 » — I 325 » » » » 3 » 75
196 » »   2 » 70 | 412 » > » » 4 » 50
Minden készlethez egy betiitartó fogó és állandó festékpárna ingyen 

jár. Ruggyanta bélyegzők bármely alakban. 
Számozógépek, dombornyomósajtók, sablonok, himzőminták, 

monogramok stb. stb.
1  á l l a n d ó  f e s t é k p á r n a  b á r m e l y  s z í n b e n  7 0  k r .

Szállít egyedül csak

B i e n e n s t o k  l i p ó t  é s  F i a
r u g g y a n ta  b ó l y e g z ő g y ' r, v é a ö -m ü in té z e t ,"  h ím z ő m in ta  éa  

p e c s é t b é ly e g  g y á r a

B U D A P E S T E N ,

c s a k  D e á k  F e r e n c z - u t c z a  1 7 .



V é r * * * j

Lofujftbb, felett* fontos ta* I 
lálmény férti gyengeaép o»*|
len. Orvosilag l«gmöte§ebb«n 1 
fc.j*nlva. Prospektusra* DOrtték-l 
b*B 10 kr. beküldés© eöe»ób«* j  

bélyegekben. Ő sim :

•V. A D ^ e u f b M  J
m. k. szab. tul&jdCMMS.

Wtt-n. IX. TtrkenotTaoo# 4.1
m 9

|
1 1 1 1 i 1 J II  1 1 1 1 1 L i l i  I S  M 1 ! 1 ! _ 1 J _ L .

sJÜL? r t *v TI K I A D Á S )

r Á  " t A Q O B B  — m a d á c h T 1
( t i k ™ k  Efflber Tragédiájából

50  k r b a  k e r ü l.
K a p h a t ó  m i n d e n  k ö n y v k e r e s k e d é s b e n  é s  a  p é n z  b e k ü l d é s e  

e l l e n é b e n  a z  , , A T H É N A E U M “  k ö n y v k i a d ó b l v a t á l á b a n  B u d a p e s t ,  
F e r e n c z l e k - t e r e  3 .

iJ~i ii i M
 i 

i i i i i

1 1 i * i m  1 1 1 1  n  11 n  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
^  1 és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek áltál ajánlva. Tuczaionkint tío krM 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame* 
' ■ i i i M B M I  ricanis tuezatja ífr t  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tuczatjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 
b l l m m l  újonnan javított női szer 1 fr t50 H^*kS***l f  J n K I n o l  Bécs, 1.,Kohlmarkt 6. Wtörvényszékilegbejegyzettczég 

kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt ILál J M f  és Paris 13. Rue des netites Ecuriles, készpénz vág) 
^ f U l l l l I l l  utánvét mellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó minta-kolekczió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezés

gKKK X X X X X X X X X X X X  XXXXX XXXX  XXX XXX  XXXXX

Cs. és kir. 
udvari szállító.

Cs. és kir. 
udvari szállító.

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
K
X

JJ

Z E N E I S K O L Á K  • • * # * • • •
• « « » « • » « »  t a n í t v á n y a i

és M AGÁNOSOK x
legjutányosabban szerzik be alanti czégnél hangszereiket, *

úgym int :

Isk ola i hegedűk  ......................  3, 4 , 5, 6, 8  fr t  és fe ljebb ,
k ijátszott, rég i m esterh eg .... 20, 3 0 , 4 0
g ord on k á k  (cellok), újak..........  12, 18, 2 0
g ord on k á k  (cellok), kijátszottak,

régi mesterektől  ..........  25, 4 0 , 8 0  „ „  „  g
fu v o lá k  e, 8, í o ,  i s  „  „  „  K
szárn ykü rtök  és tro m b itá k ..........................  15—18 for in tig ,
valamint az összes iskola-, hangverseny- és zenekari h an g- gfi 
szerek a kontinens legnagyobb hangszer-gyárában :

S T E R N B E R G  Á R M I N  é s  T E S T V É R E  1
o s -  é s  k i r .u d ^ v r . h a n g s z e i

Budapest, VII. kerület, fierepesi-út 3 6 . szűri.
K é p e s  á r j e g y z é k  : a) harmonikákról; b) mechanikai zenélő művekről és zenélő dísztárgyakról; SS 

U  c) az összes egyéb hangszerekről, mint h e g e d ű k ,  f u v o l á k ,  c z l t e r á k ,  c z i m b a l m o k ,  h a r m ó n l u m o k ,  J J j J  
z o n g o r á k r ó l  a t b .  vidékre I n g y e n  é s  b ó r m e n t v e  küldetik, de megnevezendő, hogy m i f é l e  hangszerről 5 5
kívántatik az árjegyzék.

JW  Községi és tornászati dobok, -p g  S
Xjeg-a.llsialaan.a.sa.TD 'b a ö á x ic L é ls itá tr g r y a ls  z e n é v e l .

XXXXXXX XXXXXX  XXX X X X X X  XXXXXX  X X X X X  XXXX

Pikáns,  “■£KGTé*

BOT a most épen feltalált
ön m ű k öd ő c in e m a to g ra p h ,

(élő fényképek),
melylyel az alakokat mindenki 
eleven sz á j-  é s  tagm ozdulatta l
láthatja el. Minden készülék 47—86 
gyors fölvételt tartalmaz. Teljesen 

20 darab.
|BP̂  Eddig megjelentek: 'BB

1. A méz estetekben.*
2. A kötéltánczos.
3. A tánczosnő. (Párisi cancan.)*
4. Végre egyedül.*
5. Egy verekedés.
6. A nyújtón (tricotban).*
7. Az ökölvívók.
8. Kalabriász-játszma.
9. Bismark herczeg (a német bi­

rodalmi gyűlésben).
ío. A bokszoló kanguruh. 
n . Sejted. (Csak suggestió segít­

ségével).*
12. Bycycli baleset.
13. La puce.*
14. Zsuzsi a fürdőben.*
15. Boudoir titkok. (Deshabillé).*
16. A harisnyakötő.* 2529
17. Az éjjeli kérő.*
18. Modell. (A műterem titkai).*
19. Szerpentin-táncz (villamos vilá­

gítás mellett).*
20. Amerikai ernyőtáncz (villamos 

világítás mellett).*
Szétküldés utánvéttel.

3 készülék 60 kr, 5 készülék 90 
kr, ío készülék 1 frt 70 kr, 20 ké­

szülék 3 forint 20 krajczár.
3 dbnál kevesebbet nem küldünk, ’í 

Központi raktár: ,
FISCHER ALFRÉD
Bécs, I , Adlergasse No. 12 j

(♦Ezek a számok csak urak részére. $

Háztartási

sző n ye ge k  1
Steril József Budapest, K á l­
vin -tér 1 . szám , elismert 
s z o l i d  czégnél 200 cm. 
hosszú, 140 c. széles 1 forint 
60 k r, 300 cm . hosszú, 200 
cm . széles 2 forin t 30 k r , í 
400 c. hosszú, 200 c. széles
6 forin t. M intázott szőnyeg  
300 c. hosszú, 200 c. széles j
7 fr t  25. Élénken m intázott j 
perzsa stylszőnyeg 2 m in- j 
tázatb an 250 hosszú, 175 | 
széles 6 frt 50. 310 hosszú, j 
215 széles 10 forin t. Futó- j 
szőnyegek m étere 25 k rtó l j 
kezdve. Szövetfiiggönyök 1 ! 
forin t 75 k r t ó l ; csipkefüg­
gönyök 2 fr t  50 k rtó l kezdve, i 
Á gy- és asztalterítő 3 drb j 
5 fr t  75 k rtó l kezdve. F ia- I 
n el-takarók  2 fr t  25 k rtó l. I

2565 I



A z e ls ő  n a g y  m a g y a r  k ir . szab . o sz tá .ly so rsjeg y -já .ték b a rL  v a ló  r é s z v é t e lr e !
A magyar osztálysorsjáték 50,000 nyereményének jegyzéke.

A tervezet 9. §-a szerint, a legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

1 ,0 0 0 .0 0 0  KORONA.
. Ezen 50,000 nyeremény és 1 jutalom hivatalosan következőleg állapíttatott meg:

6©

1
1
1
2
í
1
1
2
1
5
1
7
3

31
67

3
4 3 2
7 6 3

1 2 3 8
90

3 1 7 6 0
3 6 0 0
4 0 6 0

5 0
3 9 0 0
2 9 0 0

jutalom 
nyeremény­

ig á

6 0 0 0 0 0
4 0 0 0 0 0
200000
1 6 0 0 0 0

9 0 0 0 0
8 0 0 0 0
7 0 0 0 0
6 0 0 0 0
4 0 0 0 0
3 0 6 0 0
2 5 0 0 0
2 0 6 0 0
1 5 0 0 0
10000

5 0 0 0
3 0 0 0
2000
1000

5 0 0
3 0 0
200
1 7 0
1 3 0
1 6 0

8 0
4 0

koronával

Folyó évi február hó 27-én hozott törvény értelmében a kis lottó meg­
szűnik és énnek helyébe fenti osztálysorsjegy-játék lép.

A lottójátéknak ezen neméből több van Németországban, hol is
nagyon kedvelt és előreláthatólag nálunk is meleg érdeklődést fog kelteni, 
amennyiben a nyerési esélyek még nagyobbak, mint Németorsz gban.

Ajánljuk tehát, hogy kiki biztosítson magának egy sorsjegyet, mert 
könnyen lehetséges, hogy a sorsjegyek hamar elkelnek és akkor később drá­
gábban kell majd megfizetni.

Az I - 2 Ő osztályú betétek a következők:

egy egész sorsjegyért 6 — forint
egy fél „ 3 — 55

egy négyed „ 1.50 55

egy nyolczad „ — 75 i

5

C3
ÉT

5 0 ,0 0 0  nyeremény és egy jut. 1 3 ,1 6 0 .0 0 0  koron a összegben,
melyek hat osztályban huzatnak.

A sorsjegyek utánvéttel, esetleg a pénznek postautalványnyal, 
vagy ajánlott levél alakjában történendő előzetes megküldése ellen küldetnek 
a megrendelőknek.

Kívánatra azonban a házhoz is szállíttatnak, vagy pedig Irodahelyi­
ségünkben is megvásárolhatók.

Közelebbi felvilágosítást ezen lottójáték berendezéséről szívesen adunk. 
A  1 ttó a magyar királyi kormány folytonos felügyelete alatt áll, a 

húzások pedig Budapesten; a fővárosi vigadóban szinte a magyar kir. 
kormány ellenőrzése mellett, továbbá egy királyi közjegyző; valamint 
igazgatósági »isztviselök; nemkülönben az érdekeltek képviselőinek jelen­
létében történik.

Oldalt látható a nyeremények jegyzéke sorrend szerint melyekhez 
képest 1 0 0 .0 0 0  sorsjegyből 5 0 .0 0 0  tehát a sorsjegyeknek fele nyere­
ményekkel huzatik. 2592

A kisorsolásra kerülő összeg 13.160 ,000  (tizenhárom millió száz­
hatvanezer) koronát tesz ki, mely összeget 5 hó alatt kell kihúzni.

Jelentkezéseket és megrendeléseket kérjük mielőbb eszközölni.

T ö r ö k  A. és T á r s a
a  m a g y a r  k i r á l y i  o s z t á l y  s o r s  j e g y - j á t é k  f ő e l á r u s i t ó i .

Budapest, Váezi-körut 4. Deák Ferencz-térröl balra 2-i< ház.

D i s k r é t  betegségek ellen
legmelegebben ajánlható 2564

Dr. MITZGER TIVADAR
ideg s nemi betegségek szakorvosának

Hydro elektrotheapiai rend. intézete

Budapest, Teréz-börut 4 4 .  sz. I. em.

A házasélet könyve.
30 képpel. Irta Dr. Retau. Ára I f r t .  
Az em b e r nem i é le te . Dr. Freytag. 
I f rt . Mindkét mű összesen I f r t  75  kr. 
Bélyeg beküldése ellenében. Czim: 
G. Engel, Berlin 7 5  W . 9. 2527

M E G J E L E N T es Kapható az
ATHÉN AE UM

K e le t i  
€  J P á r i s .

Bukaresti történetek.
Irta MUNTUBEANU H. JUL

Ferencziek-tcre 3, 
valamint minden 
könyvkereskcdés-

'A (Nimen).
A ra csinos boríték ban  1 frt  20 kr.

Briiniii

d i v a t  s z ö v e t e k
és

m a r a d é k o k .

P
Éli ms

9  K özvetlen , legolcsóbb be- 
JBM f l L v á s á rlá s i fo rrá s a  a leg- 

l l l l s j  ú jabb  és legk itűn őbb  gyárt- 
■ H H  m ányo knak.
Tessék kérni az én gazdag gyűj­
teményemet őszi és téli szövetek­
ből, a legfinomabb téli kabátokból, 
cheviot-öltönyökből, kammgarn, 
divatos szövetek, lodenek a leg­
újabb és legvalódibb színekben és 
mintákban, női kelmék és confec- 

tiós szövetekből. — Czim: 
k. k. priv. Fein-Tuch- & Schaf- 
2471 wollwaren-Fabriken

Moriz Schwarz Zwitiau (Brünn).
Minden egyenruha-szövet és kato­
nai jelvény. A legkisebb mértéket 
is szállítom. Meg nem felelő vissza­
fogadtatok. Minta bérmentve. Szét­
küldés utánvéttel. E z e r  e lis m e rö -  
levél. Olyan mintát, melyre meg­
rendelés nem jön, kérem okvetlen  

v i s s z a k ü l d e n i ,

(C s a k  V., D eák  F e re n cz -u icza  10.)

JF1 o n t o s
szenvedőknek
ÚJDONSÁG. SS ÚJDONSÁG.

P ollltzer-fé le  újonnan Javított cs. 
és kir. szab. gummi sórvkötők. A leg­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sórvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást meg­
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú ío—16 forintig, Megrendelés­
nél kérjük a test körméretét, valamint, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben. 
áuspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendö, lég­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választókban kaphatók, valamint a legfino­
mabb franczia és angol 2534
f í l T W l í f  k ü lö n le g e s s é g e k , v a ló d ia k  
mm U  iV l lv l . 1  jó tá llá s  m e lle tt .  _________________

R a u lé  eredeti dobozban, tucatja a, 4, 6 és s frt. Ronló egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
színű tucatja 3 és 4 frt, narancs szinü 5 és 6 frt. Viktória tucatja 

— 4, 6 és 8 forint. —------------------------
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó-Halhólyag lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 

Iarabja 2 forint 5o kr. Párisi óvspongva tucatja 4 és 6 forint.

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3 -8  írtig. 
Csakis PBLLITZER HÚR és FIÁNÁL &Í8 SRSÍ-

Cs. ás k ir .  szab . o thopaed ia i kötszerős zek .
C i m r e  - ü .g 'y e la a . i  t e s s é k .  ,<■



P  N e mz e t i

A N O R Á M A ,
Andrássy-ut 46. az.

J e l e n l e g i  k é p s o r o z a t :
M é g  m a  é s  v a s á r n a p  lá th a tó  C  a r  n o t meggyilkoltatása 
C e s a r i o  által. C a r n o t  temetése Párisban. C a s e r l o  kivé­
geztetése. Holnap, vasárnap és egész héten S é t a  H a m ­
burgban, Friedrichsruheban, Bisinark herceg székvárosában
B e l é p ő d í j  2 0  k r ,  7  j e g y  1  f r t ,  g y e r m e k e k  1 0  k r ,  

=  N y it v a  re g g e li 9 ó r á tó l e s ti 10 ó r á ig . =  2537

téli kabátok tiszta gyapjúszövet 1 3  f o r i n t -  
1  t ó i  feljebb.

sakkó-ültönyök, tiszta gyapjúszövet, 
*  *  Cheviot vagy Lódén 1 2  f o r i n t .  

T T -  "  Lódén, Havelok, vízmentes
W  i l  n  f o r i n t .

Az a n g o l  s z a b ó h o z ,  K o h n  H e i l m a n n  és f i a i  
B u d a p e s t ,  K á r o l y - k ö r u t  12. sz., e l s ő r a n g ú  
úri- és g y e r m e k á r u h á z .  16 f i ó k ü z l e t .  Sz i ­

g o r ú  o l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  2567

Csak f i a t a l  embereket
érdekelhet tudni azt, hogy t.

párisi Dr. Boiton-féle Injectió Orieulal
már nehány napi használat után megszünteti még a legrégibb bajo­
kat is, fölösleges tehát santal-olaj vagy copaiva-balzsammal kí­
sérletezni, melyek csak a gyomrot rontják. Egy üveg ára 1 frt. 
Főraktár és postai szétküldés: Zoltán-féle gyógyszertár Budapesten, 
Nagykorona-utcza 23. Továbbá Török-féle gyógyszertárban. 2542

i n  W a l d  b e i  S o l i n g e n  ( D e u t s c h l a n d )

Fin om  s o l i n g i  é r c z á r u k  gyára .
Ajánlanak a jóság melletti ke­
zességgel és v á m m e n t e s

küldéssel

kovácsolt keresztollókat
valódi aranyozással

1 v  31/* 4'/, 5*/o G 7 PHQdarabja: „ - - —  678. szfrt 0.50 0.r>0 0.G5 0.70 0.90
— i n1023. SZ.

Zsebkéseket
két finoman csiszolt 
aczélpengével, dugó­
húzóval és finoman 
imitált gyöngytokkal
dbja 1 frt 05 .

Egy kedvelt névnek a bevésése a zsebkésre vagy ollóra aranyozott Írásban 20 kr. darabszám. 
2546 Szétküldés utánvéttel vagy az összeg elöleges beküldése ellenében.

Képes árjegyzék valamennyi solingi aczéláruról ingyen és bérmentve,

B  a j u s z k ö t ő k
cs. és kir. uabadabni

Liska Edétől,
fodrász,

W I E N ,
VII.. Neustiftgas. 27

bajusznak azon­
nal megadják a 
kívánt formát.

___DÁra: 50 kr. 60 kr
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 2475

Feszty társaság körkép palotájában városliget

„ K r is z tu s  a  k e re sz tfá n
m iW  e p u z s á l e  m 4 4

ó r i á s i  k ö r k é p .
Látható reggeli 9 órától esti 6 óráig, az esti órákban 

villanyvilágításnál. 2573
B e l é p ő  d i j  .........................................- .......................................................................  5 0  k r .
G y e r m e k j e g y  ............................................................................................................  3 0  k r .

Deutsch F. Károly
Competetive English Tailoring

csak Andrássy-ut 1. szám alatt
N a g y  v á l a s z t é k  a l e g ú j a b b  a n g o l  r u h á k  és t é l i k  a b á t s z ö ­

v e t e k b e n  v a l a m i n t  s z ő r  me á r u k b a n .

Saját műhely, rsjpj IMF* Jutányos árak.

24SS

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


